
In Artikel 8 Absatz 1 Buchstabe a wird Folgendes hinzugefügt:

„— in der Tschechischen Republik: ,akciová společnost‘, ,družstvo‘,

— in der Republik Estland: ,aktsiaselts‘,

— in der Republik Zypern: ,Εταιρεία περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές
ή εταιρεία περιορισµένης ευθύνης χωρίς µετοχικό κεφάλαιο‘,

— in der Republik Lettland: ,apdrošināšanas akciju sabiedrı̄ba‘,
,savstarpējās apdrošināšanas kooperatı̄vā biedrı̄ba‘,

— in der Republik Litauen: ,akcinės bendrovės‘, ,uždarosios akcinės
bendrovės‘,

— in der Republik Ungarn: ,biztosító részvénytársaság‘, ,biztosító
szövetkezet‘, ,biztosító egyesület‘, ,külföldi székhelyű biztosító
magyarországi fióktelepe‘,

— in der Republik Malta: ,kumpanija pubblika‘, ,kumpanija privata‘,
,fergh- a‘, ,Korp ta' l- Assikurazzjoni Rikonnoxxut‘,

— in der Republik Polen: ,spółka akcyjna‘, ,towarzystwo ubezpieczeń
wzajemnych‘,

— in der Republik Slowenien: ,delniška družba‘, ,družba za vzajemno
zavarovanje‘,

— in der Slowakischen Republik: ,akciová spoločnost'‘.“

5. 32000 L 0012: Richtlinie 2000/12/EG des Europäischen Par-
laments und des Rates vom 20. März 2000 über die Aufnahme und
Ausübung der Tätigkeit der Kreditinstitute (ABl. L 126 vom 26.5.2000,
S. 1), geändert durch:

— 32000 L 0028: Richtlinie 2000/28/EG des Europäischen Par-
laments und des Rates vom 18.9.2000 (ABl. L 275 vom
27.10.2000, S. 37)

In Artikel 2 Absatz 3 wird Folgendes hinzugefügt:

„— in Lettland der ,krājaizdevu sabiedrı̄bas‘, d.h. der Unternehmen, die
nach dem ,krājaizdevu sabiedrı̄bu likums‘ als genossenschaftliche
Unternehmen anerkannt sind, die Finanzdienstleistungen nur ihren
Mitgliedern anbieten,

— in Litauen andere ,kredito unijos‘ als der ,Centrinė kredito unija‘,

— in Ungarn der ,Magyar Fejlesztési Bank Rt.‘ und der ,Magyar Ex-
port-Import Bank Rt.‘,

— in Polen der ,Spółdzielcze Kasy Oszczędnościowo -Kreditowe‘ und
der ,Bank Gospodarstwa Krajowego‘.“

4. GESELLSCHAFTSRECHT

A. GESELLSCHAFTSRECHT

1. 31968 L 0151: Erste Richtlinie 68/151/EWG des Rates vom 9.
März 1968 zur Koordinierung der Schutzbestimmungen, die in den
Mitgliedstaaten den Gesellschaften im Sinne des Artikels 58 Absatz 2
des Vertrages im Interesse der Gesellschafter sowie Dritter vorgeschrie-
ben sind, um diese Bestimmungen gleichwertig zu gestalten (ABl. L 65
vom 14.3.1968, S. 8), geändert durch:

— 11972 B: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt des Königreichs Dänemark, Irlands und des
Vereinigten Königreichs (ABl. L 73 vom 27.3.1972, S. 14)

— 11979 H: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt der Republik Griechenland (ABl. L 291 vom
19.11.1979, S. 17)

— 11985 I: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt des Königreichs Spanien und der Portugiesi-
schen Republik (ABl. L 302 vom 15.11.1985, S. 23)

— 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt der Republik Österreich, der Republik Finn-
land und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 29.8.1994,
S. 21)

Artikel 1 wird wie folgt ergänzt:

„— in der Tschechischen Republik:

společnost s ručením omezeným, akciová společnost;

— in Estland:

aktsiaselts, osaühing;

— in Zypern:

∆ηµόσιες εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή µε εγγύηση,
ιδιωτικές εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή µε εγγύηση;

— in Lettland:

akciju sabiedrı̄ba, sabiedrı̄ba ar ierobežotu atbildı̄bu, komandit-
sabiedrı̄ba;

— in Litauen:

akcinė bendrovė, uždaroji akcinė bendrovė;

— in Ungarn:

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság;

— in Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpanija
privata/private limited liability company;

— in Polen:

spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, spółka komandytowo-
akcyjna, spółka akcyjna;

— in Slowenien:

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komaditna
delniška družba;

— in der Slowakei:

akciová spoločnost’, spoločnost’ s ručením obmedzeným“.
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2. 31977 L 0091: Zweite Richtlinie 77/91/EWG des Rates vom 13.
Dezember 1976 zur Koordinierung der Schutzbestimmungen, die in
den Mitgliedstaaten den Gesellschaften im Sinne des Artikels 58 Absatz
2 des Vertrages im Interesse der Gesellschafter sowie Dritter für die
Gründung der Aktiengesellschaft sowie für die Erhaltung und Ände-
rung ihres Kapitals vorgeschrieben sind, um diese Bestimmungen
gleichwertig zu gestalten (ABl. L 26 vom 31.1.1977, S. 1), geändert
durch:

— 11979 H: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt der Republik Griechenland (ABl. L 291 vom
19.11.1979, S. 17)

— 11985 I: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt des Königreichs Spanien und der Portugiesi-
schen Republik (ABl. L 302 vom 15.11.1985, S. 23)

— 31992 L 0101: Richtlinie 92/101/EWG des Rates vom 23.11.1992
(ABl. L 347 vom 28.11.1992, S. 64)

— 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt der Republik Österreich, der Republik Finn-
land und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 29.8.1994,
S. 21)

Artikel 1 Absatz 1 wird wie folgt ergänzt:

„— in der Tschechischen Republik:

akciová společnost;

— in Estland:

aktsiaselts;

— in Zypern:

∆ηµόσιες εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές, δηµόσιες εται-
ρείες περιορισµένης ευθύνης µε εγγύηση που διαθέτουν µετοχικό κεφά-
λαιο;

— in Lettland:

akciju sabiedrı̄ba;

— in Litauen:

akcinė bendrovė;

— in Ungarn:

részvénytársaság;

— in Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company;

— in Polen:

spółka akcyjna;

— in Slowenien:

delniška družba;

— in der Slowakei:

akciová spoločnost’“.

3. 31978 L 0855: Dritte Richtlinie 78/855/EWG des Rates vom 9.
Oktober 1978 gemäß Artikel 54 Absatz 3 Buchstabe g des Vertrages
betreffend die Verschmelzung von Aktiengesellschaften (ABl. L 295
vom 20.10.1978, S. 36), geändert durch:

— 11979 H: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt der Republik Griechenland (ABl. L 291 vom
19.11.1979, S. 17)

— 11985 I: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt des Königreichs Spanien und der Portugiesi-
schen Republik (ABl. L 302 vom 15.11.1985, S. 23)

— 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt der Republik Österreich, der Republik Finn-
land und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 29.8.1994,
S. 21)

Artikel 1 Absatz 1 wird wie folgt ergänzt:

„in der Tschechischen Republik:

akciová společnost;

in Estland:

aktsiaselts;

in Zypern:

∆ηµόσιες εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές, δηµόσιες εταιρείες
περιορισµένης ευθύνης µε εγγύηση που διαθέτουν µετοχικό κεφάλαιο;

in Lettland:

akciju sabiedrı̄ba;

in Litauen:

akcinė bendrovė;

in Ungarn:

részvénytársaság;

in Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpanija
privata/private limited liability company;

in Polen:

spółka akcyjna;

in Slowenien:

delniška družba;

in der Slowakei:

akciová spoločnost’“.
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4. 31989 L 0667: Zwölfte Richtlinie 89/667/EWG des Rates vom
21. Dezember 1989 auf dem Gebiet des Gesellschaftsrechts betreffend
Gesellschaften mit beschränkter Haftung mit einem einzigen Gesell-
schafter (ABl. L 395 vom 30.12.1989, S. 40), geändert durch:

— 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt der Republik Österreich, der Republik Finn-
land und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 29.8.1994,
S. 21)

Artikel 1 wird wie folgt ergänzt:

„— in der Tschechischen Republik:

společnost s ručením omezeným;

— in Estland:

aktsiaselts, osaühing;

— in Zypern:

Ιδιωτική εταιρεία περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή µε εγγύηση;

— in Lettland:

sabiedrı̄ba ar ierobežotu atbildı̄bu;

— in Litauen:

uždaroji akcinė bendrovė;

— in Ungarn:

korlátolt felelősségű társaság, részvénytársaság;

— in Malta:

kumpanija privata/private limited liability company;

— in Polen:

spółka z ograniczoną odpowiedzialnością;

— in Slowenien:

družba z omejeno odgovornostjo;

— in der Slowakei:

spoločnost’ s ručením obmedzeným“.

B. BILANZIERUNGSVORSCHRIFTEN

1. 31978 L 0660: Vierte Richtlinie 78/660/EWG des Rates vom 25.
Juli 1978 aufgrund von Artikel 54 Absatz 3 Buchstabe g des Vertrages
über den Jahresabschluss von Gesellschaften bestimmter Rechtsformen
(ABl. L 222 vom 14.8.1978, S. 11), geändert durch:

— 11979 H: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt der Republik Griechenland (ABl. L 291 vom
19.11.1979, S. 17)

— 31983 L 0349: Siebente Richtlinie 83/349/EWG des Rates vom
13.6.1983 (ABl. L 193 vom 18.7.1983, S. 1)

— 31984 L 0569: Richtlinie 84/569/EWG des Rates vom 27.11.1984
(ABl. L 314 vom 4.12.1984, S. 28)

— 11985 I: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt des Königreichs Spanien und der Portugiesi-
schen Republik (ABl. L 302 vom 15.11.1985, S. 23)

— 31989 L 0666: Elfte Richtlinie 89/666/EWG des Rates vom
21.12.1989 (ABl. L 395 vom 30.12.1989, S. 36)

— 31990 L 0604: Richtlinie 90/604/EWG des Rates vom 8.11.1990
(ABl. L 317 vom 16.11.1990, S. 57)

— 31990 L 0605: Richtlinie 90/605/EWG des Rates vom 8.11.1990
(ABl. L 317 vom 16.11.1990, S. 60)

— 31994 L 0008: Richtlinie 94/8/EG des Rates vom 21.3.1994 (ABl.
L 82 vom 25.3.1994, S. 33)

— 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt der Republik Österreich, der Republik Finn-
land und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 29.8.1994,
S. 21)

— 31999 L 0060: Richtlinie 1999/60/EG des Rates vom 17.6.1999
(ABl. L 162 vom 26.6.1999, S. 65)

— 32001 L 0065: Richtlinie 2001/65/EG des Europäischen Par-
laments und des Rates vom 27.9.2001 (ABl. L 283 vom
27.10.2001, S. 28)

a) Artikel 1 Absatz 1 Unterabsatz 1 wird wie folgt ergänzt:

„— in der Tschechischen Republik:

společnost s ručením omezeným, akciová společnost;

— in Estland:

aktsiaselts, osaühing;

— in Zypern:

∆ηµόσιες εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή µε εγγύηση,
ιδιωτικές εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή µε εγγύηση;

— in Lettland:

akciju sabiedrı̄ba, sabiedrı̄ba ar ierobežotu atbildı̄bu;

— in Litauen:

akcinės bendrovės, uždarosios akcinės bendrovės;

— in Ungarn:

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság;

— in Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpan-
nija privata/private limited liability company,

soċjeta in akkomandita bil-kapital maqsum f'azzjonijiet/part-
nership en commandite with the capital divided into shares;

— in Polen:

spółka akcyjna, spółka z ograniczoną odpowiedzialnością,
spółka komandytowo-akcyjna;
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— in Slowenien:

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komanditna
delniška družba;

— in der Slowakei:

akciová spoločnost’, spoločnost’ s ručením obmedzeným“

b) Artikel 1 Absatz 1 Unterabsatz 2 wird wie folgt ergänzt:

„— p) in der Tschechischen Republik:

veřejná obchodní společnost, komanditní společnost, družstvo;

— q) in Estland:

täisühing, usaldusühing;

— r) in Zypern:

Οµόρρυθµες και ετερόρρυθµες εταιρείες (συνεταιρισµοί);

— s) in Lettland:

pilnsabiedrı̄ba, komanditsabiedrı̄ba;

— t) in Litauen:

tikrosios ūkinės bendrijos, komanditinės ūkinės bendrijos;

— u) in Ungarn:

közkereseti társaság, betéti társaság, közös vállalat, egyesülés;

— v) in Malta:

Soċjeta f'isem kollettiv jew soċjeta in akkomandita, bil-
kapital li mhux maqsum f'azzjonijiet meta s-soċji kollha li
gh- andhom responsabbilita' llimitata huma soċjetajiet tat-tip
deskritt f'sub paragrafu 1/Partnership en nom collectif or
partnership en commandite with capital that is not divided
into shares, when all the partners with unlimited liability are
partnerships as described in sub-paragraph 1;

— w) in Polen:

spółka jawna, spółka komandytowa;

— x) in Slowenien:

družba z neomejeno odgovornostjo, komanditna družba;

— y) in der Slowakei:

verejná obchodná spoločnost’, komanditná spoločnost’“

2. 31983 L 0349: Siebente Richtlinie 83/349/EWG des Rates vom
13. Juni 1983 aufgrund von Artikel 54 Absatz 3 Buchstabe g des
Vertrages über den konsolidierten Abschluss (ABl. L 193 vom
18.7.1983, S. 1), geändert durch:

— 11985 I: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt des Königreichs Spanien und der Portugiesi-
schen Republik (ABl. L 302 vom 15.11.1985, S. 23)

— 31989 L 0666: Elfte Richtlinie 89/666/EWG des Rates vom
21.12.1989 (ABl. L 395 vom 30.12.1989, S. 36)

— 31990 L 0604: Richtlinie 90/604/EWG des Rates vom 8.11.1990
(ABl. L 317 vom 16.11.1990, S. 57)

— 31990 L 0605: Richtlinie 90/605/EWG des Rates vom 8.11.1990
(ABl. L 317 vom 16.11.1990, S. 60)

— 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt der Republik Österreich, der Republik Finn-
land und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 29.8.1994,
S. 21)

— 32001 L 0065: Richtlinie 2001/65/EG des Europäischen Par-
laments und des Rates vom 27.9.2001 (ABl. L 283 vom
27.10.2001, S. 28)

Artikel 4 Absatz 1 wird wie folgt ergänzt:

„p) — in der Tschechischen Republik:

společnost s ručením omezeným, akciová společnost;

q) — in Estland:

aktsiaselts, osaühing;

r) — in Zypern:

∆ηµόσιες εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή µε
εγγύηση, ιδιωτικές εταιρείες περιορισµένης ευθύνης µε µετοχές ή
µε εγγύηση;

s) — in Lettland:

akciju sabiedrı̄ba, sabiedrı̄ba ar ierobežotu atbildı̄bu;

t) — in Litauen:

akcinės bendrovės, uždarosios akcinės bendrovės;

u) — in Ungarn:

részvénytársaság, korlátolt felelősségű társaság;

v) — in Malta:

kumpanija pubblika/public limited liability company, kumpan-
nija privata/private limited liability company,

soċjeta in akkomandita bil-kapital maqsum f'azzjonijiet/part-
nership en commandite with the capital divided into shares;

w) — in Polen:

spółka akcyjna, spółka z ograniczoną odpowiedzialnością,
spółka komandytowo-akcyjna;

x) — in Slowenien:

delniška družba, družba z omejeno odgovornostjo, komanditna
delniška družba;

y) — in der Slowakei:

akciová spoločnost’, spoločnost’ s ručením obmedzeným'“
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C. GEWERBLICHE EIGENTUMSRECHTE

I. GEMEINSCHAFTSMARKE

31994 R 0040: Verordnung (EG) Nr. 40/94 des Rates vom 20. De-
zember 1993 über die Gemeinschaftsmarke (ABl. L 11 vom 14.1.1994,
S. 1), geändert durch:

— 31994 R 3288: Verordnung (EG) Nr. 3288/94 des Rates vom
22.12.1994 (ABl. L 349 vom 31.12.1994, S. 83)

Nach Artikel 142 wird folgender Artikel eingefügt:

„Artikel 142a

Bestimmungen über die Erweiterung der Gemeinschaft

(1) Ab dem Tag des Beitritts der Tschechischen Republik, Estlands,
Zyperns, Lettlands, Litauens, Ungarns, Maltas, Polens, Sloweniens und
der Slowakei (im Folgenden ,neue Mitgliedstaaten‘ genannt) wird eine
gemäß dieser Verordnung vor dem Tag des Beitritts eingetragene oder
angemeldete Gemeinschaftsmarke auf das Hoheitsgebiet dieser Mitglied-
staaten erstreckt, damit sie dieselbe Wirkung in der gesamten Gemein-
schaft hat.

(2) Die Eintragung einer Gemeinschaftsmarke, die am Tag des Bei-
tritts bereits angemeldet war, darf nicht aufgrund der in Artikel 7
Absatz 1 aufgeführten absoluten Eintragungshindernisse abgelehnt wer-
den, wenn diese Hindernisse lediglich durch den Beitritt eines neuen
Mitgliedstaats entstanden sind.

(3) Wird eine Gemeinschaftsmarke während der sechs Monate vor
dem Tag des Beitritts angemeldet, so kann gemäß Artikel 42 Wider-
spruch erhoben werden, wenn eine ältere Marke oder ein sonstiges
älteres Recht im Sinne von Artikel 8 in einem neuen Mitgliedstaat
vor dem Beitritt erworben wurde, sofern der Erwerb gutgläubig war
und das Anmeldedatum oder gegebenenfalls das Prioritätsdatum oder
das Datum der Erlangung der älteren Marke bzw. des sonstigen älteren
Rechts im neuen Mitgliedstaat vor dem Anmeldedatum oder gegebe-
nenfalls vor dem Prioritätsdatum der angemeldeten Gemeinschafts-
marke liegt.

(4) Eine Gemeinschaftsmarke im Sinne von Absatz 1 kann nicht für
nichtig erklärt werden:

— gemäß Artikel 51, wenn die Nichtigkeitsgründe lediglich durch den
Beitritt eines neuen Mitgliedstaats entstanden sind,

— gemäß Artikel 52 Absätze 1 und 2, wenn das ältere innerstaatliche
Recht in einem neuen Mitgliedstaat vor dem Tag des Beitritts ein-
getragen, angemeldet oder erworben wurde.

(5) Die Benutzung einer Gemeinschaftsmarke im Sinne von Absatz
1 kann gemäß Artikel 106 und Artikel 107 untersagt werden, wenn
die ältere Marke oder das sonstige ältere Recht in dem neuen Mitglied-
staat vor dem Tag des Beitritts dieses Staats eingetragen, angemeldet
oder gutgläubig erworben wurde oder gegebenenfalls ein Prioritäts-
datum hat, das vor dem Tag des Beitritts dieses Staates liegt.“

II. ERGÄNZENDE SCHUTZZERTIFIKATE

1. 31992 R 1768: Verordnung (EWG) Nr. 1768/92 des Rates vom
18. Juni 1992 über die Schaffung eines ergänzenden Schutzzertifikats
für Arzneimittel (ABl. L 182 vom 2.7.1992, S. 1), geändert durch:

— 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt der Republik Österreich, der Republik Finn-

land und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 29.8.1994,
S. 21)

a) Nach Artikel 19 wird folgender Artikel eingefügt:

„Artikel 19a

Zusätzliche Bestimmungen über die Erweiterung der Gemeinschaft

Unbeschadet der übrigen Bestimmungen dieser Verordnung gilt Fol-
gendes:

a) i) Für jedes in der Tschechischen Republik durch ein geltendes
Grundpatent geschützte Arzneimittel, für das in der Tsche-
chischen Republik nach dem 10. November 1999 eine erste
Genehmigung für das Inverkehrbringen als Arzneimittel er-
langt wurde, kann ein Zertifikat erteilt werden, sofern die
Anmeldung des Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem
Zeitpunkt, zu dem die erste Genehmigung für das Inverkehr-
bringen erlangt wurde, eingereicht wird.

ii) Für jedes in der Tschechischen Republik durch ein geltendes
Grundpatent geschützte Arzneimittel, für das frühestens sechs
Monate vor dem Tag des Beitritts eine erste Genehmigung für
das Inverkehrbringen als Arzneimittel in der Gemeinschaft
erlangt wurde, kann ein Zertifikat erteilt werden, sofern die
Anmeldung des Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem
Zeitpunkt, zu dem die erste Genehmigung für das Inverkehr-
bringen erlangt wurde, eingereicht wird.

b) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Arzneimit-
tel, für das in Estland vor dem Tag des Beitritts eine erste Ge-
nehmigung für das Inverkehrbringen als Arzneimittel erlangt
wurde, kann ein Zertifikat erteilt werden, sofern die Anmeldung
des Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem Zeitpunkt, zu
dem die erste Genehmigung für das Inverkehrbringen erlangt
wurde, eingereicht wird oder im Falle von Patenten, die vor
dem 1. Januar 2000 erteilt wurden, binnen des Sechsmonatszeit-
raums gemäß dem Patentgesetz vom Oktober 1999.

c) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Arzneimit-
tel, für das in Zypern vor dem Tag des Beitritts eine erste Ge-
nehmigung für das Inverkehrbringen als Arzneimittel erlangt
wurde, kann ein Zertifikat erteilt werden, sofern die Anmeldung
des Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem Zeitpunkt, zu
dem die erste Genehmigung für das Inverkehrbringen erlangt
wurde, eingereicht wird; dessen ungeachtet muss die Anmeldung
des Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem Zeitpunkt, zu
dem das Patent erteilt wurde, eingereicht werden, wenn die Ge-
nehmigung für das Inverkehrbringen vor der Erteilung des
Grundpatents erlangt wurde.

d) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Arzneimit-
tel, für das in Lettland vor dem Tag des Beitritts eine erste
Genehmigung für das Inverkehrbringen als Arzneimittel erlangt
wurde, kann ein Zertifikat erteilt werden. Sollte die in Artikel 7
Absatz 1 vorgesehene Frist abgelaufen sein, kann innerhalb von
sechs Monaten, beginnend spätestens mit dem Tag des Beitritts,
ein Zertifikat angemeldet werden.

e) Für jedes Arzneimittel, das durch ein geltendes, nach dem 1.
Februar 1994 angemeldetes Grundpatent geschützt ist und für
das in Litauen vor dem Tag des Beitritts eine erste Genehmigung
für das Inverkehrbringen als Arzneimittel erlangt wurde, kann
ein Zertifikat erteilt werden, sofern die Anmeldung des Zertifikats
binnen sechs Monaten nach dem Tag des Beitritts eingereicht
wird.
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f) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Arzneimit-
tel, für das nach dem 1. Januar 2000 eine erste Genehmigung für
das Inverkehrbringen als Arzneimittel erlangt wurde, kann in
Ungarn ein Zertifikat erteilt werden, sofern die Anmeldung des
Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem Tag des Beitritts
eingereicht wird.

g) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Arzneimit-
tel, für das in Malta vor dem Tag des Beitritts eine erste Geneh-
migung für das Inverkehrbringen als Arzneimittel erlangt wurde,
kann ein Zertifikat erteilt werden. Sollte die in Artikel 7 Absatz 1
vorgesehene Frist abgelaufen sein, kann innerhalb von sechs Mo-
naten, beginnend spätestens mit dem Tag des Beitritts, ein Zer-
tifikat angemeldet werden.

h) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Arzneimit-
tel, für das nach dem 1. Januar 2000 eine erste Genehmigung für
das Inverkehrbringen als Arzneimittel erlangt wurde, kann in
Polen ein Zertifikat erteilt werden, sofern die Anmeldung des
Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem Tag des Beitritts
eingereicht wird.

i) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Arzneimit-
tel, für das in Slowenien vor dem Tag des Beitritts eine erste
Genehmigung für das Inverkehrbringen als Arzneimittel erlangt
wurde, kann ein Zertifikat erteilt werden, sofern die Anmeldung
des Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem Tag des Beitritts
eingereicht wird, einschließlich der Fälle, bei denen die in Artikel
7 Absatz 1 vorgesehene Frist abgelaufen ist.

j) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Arzneimit-
tel, für das in der Slowakei nach dem 1. Januar 2000 eine erste
Genehmigung für das Inverkehrbringen als Arzneimittel erlangt
wurde, kann ein Zertifikat erteilt werden, sofern die Anmeldung
des Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem Zeitpunkt einge-
reicht wurde, zu dem die erste Genehmigung für das Inverkehr-
bringen erlangt wurde, oder innerhalb von sechs Monaten ab
dem 1. Juli 2002, wenn die Genehmigung vor diesem Datum
erteilt wurde.“

b) Der einzige Absatz von Artikel 20 erhält die Nummerierung (1),
und der folgende Absatz wird hinzugefügt:

„(2) Diese Verordnung findet auf ergänzende Schutzzertifikate
Anwendung, die vor dem Tag des Beitritts nach Maßgabe der einzel-
staatlichen Rechtsvorschriften der Tschechischen Republik, Estlands,
Zyperns, Lettlands, Litauens, Maltas, Polens, Sloweniens und der
Slowakei erteilt wurden.“

2. 31996 R 1610: Verordnung (EG) Nr. 1610/96 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 23. Juli 1996 über die Schaffung eines
ergänzenden Schutzzertifikats für Pflanzenschutzmittel (ABl. L 198
vom 8.8.1996, S. 30)

a) Nach Artikel 19 wird folgender Artikel eingefügt:

„Artikel 19a

Bestimmungen über die Erweiterung der Gemeinschaft

Unbeschadet der übrigen Bestimmungen dieser Verordnung gilt Fol-
gendes:

a) i) Für jedes in der Tschechischen Republik durch ein geltendes
Grundpatent geschützte Pflanzenschutzmittel, für das in der
Tschechischen Republik nach dem 10. November 1999 eine

erste Genehmigung für das Inverkehrbringen als Pflanzen-
schutzmittel erlangt wurde, kann ein Zertifikat erteilt werden,
sofern die Anmeldung des Zertifikats binnen sechs Monaten
nach dem Zeitpunkt, zu dem die erste Genehmigung für das
Inverkehrbringen erlangt wurde, eingereicht wird.

ii) Für jedes in der Tschechischen Republik durch ein geltendes
Grundpatent geschützte Pflanzenschutzmittel, für das frühes-
tens sechs Monate vor dem Tag des Beitritts eine erste Ge-
nehmigung für das Inverkehrbringen in der Gemeinschaft als
Pflanzenschutzmittel erlangt wurde, kann ein Zertifikat erteilt
werden, sofern die Anmeldung des Zertifikats binnen sechs
Monaten nach dem Zeitpunkt, zu dem die erste Genehmigung
für das Inverkehrbringen erlangt wurde, eingereicht wird.

b) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Pflanzen-
schutzmittel, für das in Estland vor dem Tag des Beitritts eine
erste Genehmigung für das Inverkehrbringen als Pflanzenschutz-
mittel erlangt wurde, kann ein Zertifikat erteilt werden, sofern
die Anmeldung des Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem
Zeitpunkt, zu dem die erste Genehmigung für das Inverkehrbrin-
gen erlangt wurde, eingereicht wird oder im Falle von Patenten,
die vor dem 1. Januar 2000 erteilt wurden, innerhalb des Sechs-
monatszeitraums gemäß dem Patentgesetz vom Oktober 1999.

c) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Pflanzen-
schutzmittel, für das in Zypern vor dem Tag des Beitritts eine
erste Genehmigung für das Inverkehrbringen als Pflanzenschutz-
mittel erlangt wurde, kann ein Zertifikat erteilt werden, sofern
die Anmeldung des Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem
Zeitpunkt, zu dem die erste Genehmigung für das Inverkehrbrin-
gen erteilt wurde, eingereicht wird; dessen ungeachtet muss die
Anmeldung des Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem Zeit-
punkt, zu dem das Patent erteilt wurde, eingereicht werden,
wenn die Genehmigung für das Inverkehrbringen vor der Ertei-
lung des Grundpatents erlangt wurde.

d) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Pflanzen-
schutzmittel, für das in Lettland vor dem Tag des Beitritts eine
erste Genehmigung für das Inverkehrbringen als Pflanzenschutz-
mittel erlangt wurde, kann ein Zertifikat erteilt werden. Sollte die
in Artikel 7 Absatz 1 vorgesehene Frist abgelaufen sein, kann
innerhalb von sechs Monaten, beginnend spätestens mit dem Tag
des Beitritts, ein Zertifikat angemeldet werden.

e) Für jedes Pflanzenschutzmittel, das durch ein geltendes, nach
dem 1. Februar 1994 angemeldetes Grundpatent geschützt ist
und für das in Litauen vor dem Tag des Beitritts eine erste
Genehmigung für das Inverkehrbringen als Pflanzenschutzmittel
erlangt wurde, kann ein Zertifikat erteilt werden, sofern die An-
meldung des Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem Tag des
Beitritts eingereicht wird.

f) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Pflanzen-
schutzmittel, für das nach dem 1. Januar 2000 eine erste Geneh-
migung für das Inverkehrbringen als Pflanzenschutzmittel erlangt
wurde, kann in Ungarn ein Zertifikat erteilt werden, sofern die
Anmeldung des Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem Tag
des Beitritts eingereicht wird.

g) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Pflanzen-
schutzmittel, für das in Malta vor dem Tag des Beitritts eine erste
Genehmigung für das Inverkehrbringen als Pflanzenschutzmittel
erlangt wurde, kann ein Zertifikat erteilt werden. Sollte die in
Artikel 7 Absatz 1 vorgesehene Frist abgelaufen sein, kann inner-
halb von sechs Monaten, beginnend spätestens mit dem Tag des
Beitritts, ein Zertifikat angemeldet werden.
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h) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Pflanzen-
schutzmittel, für das nach dem 1. Januar 2000 eine erste Geneh-
migung für das Inverkehrbringen als Pflanzenschutzmittel erlangt
wurde, kann in Polen ein Zertifikat erteilt werden, sofern die
Anmeldung des Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem
Tag des Beitritts eingereicht wird.

i) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Pflanzen-
schutzmittel, für das in Slowenien vor dem Tag des Beitritts eine
erste Genehmigung für das Inverkehrbringen als Pflanzenschutz-
mittel erlangt wurde, kann ein Zertifikat erteilt werden, sofern
die Anmeldung des Zertifikats binnen sechs Monaten nach dem
Tag des Beitritts eingereicht wird, einschließlich der Fälle, bei
denen die in Artikel 7 Absatz 1 vorgesehene Frist abgelaufen ist.

j) Für jedes durch ein geltendes Grundpatent geschützte Pflanzen-
schutzmittel, für das in der Slowakei nach dem 1. Januar 2000
eine erste Genehmigung für das Inverkehrbringen als Pflanzen-
schutzmittel erlangt wurde, kann ein Zertifikat erteilt werden,
sofern die Anmeldung des Zertifikats binnen sechs Monaten
nach dem Zeitpunkt eingereicht wurde, zu dem die erste Geneh-
migung für das Inverkehrbringen erlangt wurde, oder innerhalb
von sechs Monaten ab dem 1. Juli 2002, wenn die Genehmigung
vor diesem Datum erteilt wurde.“

b) Der einzige Absatz von Artikel 20 erhält die Nummerierung (1),
und der folgende Absatz wird hinzugefügt:

„(2) Diese Verordnung findet auf ergänzende Schutzzertifikate
Anwendung, die vor dem Tag des Beitritts nach Maßgabe der einzel-
staatlichen Rechtsvorschriften der Tschechischen Republik, Estlands,
Zyperns, Lettlands, Litauens, Maltas, Polens, Sloweniens und der
Slowakei erteilt wurden.“

III. GEMEINSCHAFTSGESCHMACKSMUSTER

32002 R 0006: Verordnung (EG) Nr. 6/2002 des Rates vom 12. De-
zember 2001 über das Gemeinschaftsgeschmacksmuster (ABl. L 3 vom
5.1.2002, S. 1)

Nach Artikel 110 wird folgender Artikel eingefügt:

„Artikel 110a

Bestimmungen über die Erweiterung der Gemeinschaft

(1) Ab dem Tag des Beitritts der Tschechischen Republik, Estlands,
Zyperns, Lettlands, Litauens, Ungarns, Maltas, Polens, Sloweniens und
der Slowakei (im Folgenden als ,neue Mitgliedstaaten‘ bezeichnet) wird
ein vor dem Tag des Beitritts gemäß dieser Verordnung geschütztes
oder angemeldetes Gemeinschaftsgeschmacksmuster auch im Gebiet
dieser Mitgliedstaaten gelten, damit es dieselbe Wirkung in der gesam-
ten Gemeinschaft hat.

(2) Die Anmeldung eines eingetragenen Gemeinschaftsgeschmacks-
musters darf nicht aufgrund der in Artikel 47 Absatz 1 genannten
Eintragungshindernisse zurückgewiesen werden, wenn diese Hinder-
nisse lediglich durch den Beitritt eines neuen Mitgliedstaats entstanden
sind.

(3) Ein Gemeinschaftsgeschmackmuster nach Absatz 1 darf nicht
gemäß Artikel 25 Absatz 1 für nichtig erklärt werden, wenn die Nich-
tigkeitsgründe lediglich aufgrund des Beitritts eines neuen Mitgliedstaats
entstanden sind.

(4) Der Anmelder oder der Inhaber eines in einem neuen Mitglied-
staat bestehenden älteren Rechts kann der Verwendung eines Gemein-
schaftsgeschmacksmusters nach Artikel 25 Absatz 1 Buchstaben d, e
oder f in dem Gebiet, in dem das ältere Recht geschützt ist, wider-
sprechen. Für die Zwecke dieser Bestimmung bedeutet ,älteres Recht‘
ein Recht, das vor dem Beitritt gutgläubig erworben oder angemeldet
wurde.

(5) Die Absätze 1, 3 und 4 gelten auch für nicht eingetragene
Gemeinschaftsgeschmacksmuster. Gemäß Artikel 11 genießt ein Ge-
schmacksmuster, das nicht in der Gemeinschaft öffentlich zugänglich
gemacht wurde, keinen Schutz als nicht eingetragenes Gemeinschafts-
geschmacksmuster.“

5. WETTBEWERBSPOLITIK

1. 31968 R 1017: Verordnung (EWG) Nr. 1017/68 des Rates vom
19. Juli 1968 über die Anwendung von Wettbewerbsregeln auf dem
Gebiet des Eisenbahn-, Straßen- und Binnenschiffsverkehrs (ABl. L 175
vom 23.7.1968, S. 1), geändert durch:

— 11972 B: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt des Königreichs Dänemark, Irlands und des
Vereinigten Königreichs (ABl. L 73 vom 27.3.1972, S. 14)

— 11979 H: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt der Republik Griechenland (ABl. L 291 vom
19.11.1979, S. 17)

— 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt der Republik Österreich, der Republik Finn-
land und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 29.8.1994,
S. 21)

Artikel 30 Absatz 3 Unterabsatz 2 erhält folgende Fassung:

„Das Verbot des Artikels 81 Absatz 1 des Vertrags gilt nicht für Ver-
einbarungen, Beschlüsse und aufeinander abgestimmte Verhaltenswei-

sen, die am Tag des Beitritts Österreichs, Finnlands und Schwedens
bzw. am Tag des Beitritts der Tschechischen Republik, Estlands, Zy-
perns, Lettlands, Litauens, Ungarns, Maltas, Polens, Sloweniens und der
Slowakei bestanden und infolge des Beitritts in den Anwendungs-
bereich des Artikels 81 Absatz 1 des Vertrags fallen, sofern sie inner-
halb von sechs Monaten nach dem Tag des Beitritts so geändert wer-
den, dass sie den Bestimmungen der Artikel 4 und 5 dieser Verordnung
entsprechen. Dieser Unterabsatz gilt jedoch nicht für Vereinbarungen,
Beschlüsse und aufeinander abgestimmte Verhaltensweisen, die am Tag
des Beitritts bereits in den Anwendungsbereich des Artikels 53 Absatz
1 des EWR-Abkommens fallen.“

2. 31986 R 4056: Verordnung (EWG) Nr. 4056/86 des Rates vom
22. Dezember 1986 über die Einzelheiten der Anwendung der Artikel
85 und 86 des Vertrages auf den Seeverkehr (ABl. L 378 vom
31.12.1986, S. 4), geändert durch:

— 11994 N: Akte über die Beitrittsbedingungen und die Anpassungen
der Verträge - Beitritt der Republik Österreich, der Republik Finn-
land und des Königreichs Schweden (ABl. C 241 vom 29.8.1994,
S. 21)
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